Avropa necə mədəni oldu?! Servantesin şeirləri varmı?!
  Avropada Renessans (intibah) ədəbiyyatının formalaşmasında müsəlman ərəblərin rolu böyükdür. Qeyd edək ki, Avropanın inkişaf etməyinin ən böyük səbəblərindən biri də renesansdır. Belə ki, Əməvi-ərəb xilafəti İspaniyanı işğal etdikləri zaman, Pireney yarmadasına şərq ədəbiyyatını eləcə də şərq mədəniyyətini daşımışdır. Qeyd etmək lazımdır ki,ispanların milli musiqi aləti olan gitara və milli musiqisi olan “Flamenko” ərəb mədəniyyəti əsasında formalaşmışdır.Belə ki,tarixçilərin fikrincə,ərəblər ispanlara şərq elmi və şərq mədəniyyəti ilə yanaşı,şərq musiqisini də öyrətmişdirlər.Məhz,gitara da tar əsasında formalaşmışdır.XV əsrdə İspaniyada rekonkista hərəkatı başladıqda ərəb müsəlmanlar İspaniyadan qovulmuş və ya öldürülmüş,müsəlman ispanlar isə Avropanın digər şəhərlərinə,ən əsası da İtaliyanın Florensiya şəhərinə təcrid  olunmuşdurlar.Məhz, Florensiya şəhərində müsəlman ispanlar ərəblərin gətirdiyi şərq mədəniyyətini təbliğ edərək,Avropada renesansın  (intibahın) əsasını qoymuşdurlar.
   Əlavə olaraq qeyd edək ki, Məşhur ispan yazıçı Migel de Servantesin Don Quijote (Don Kixot) əsərini oxuyan oxucular bildirirlər ki, əsərin baş qəhrəmanı Don Alonsonun(Don Kixotun) davranışları ərəblərin Bəhlul Danəndə obrazına bənzəyir.Fikrimizcə,ola bilsin ki,Servantes də Bəhlul Danəndədən təsirlənərək Don Alonso obrazını yaratmışdır.Bir faktı da qeyd edək ki, Don Kixot əsəri ilə fəlsəfədə  “Don Kixotluq etmək “ termini yaranmışdır. Bu söz adətən yersiz və boş yerə yaxşı iş görən adama deyilir.
İspanların genetikası barədə:
  Müxtəlif şəxslərin iddialarına əsasn guya ki, ispanlar türk hesab olunurlar . Göstərilən “fakt”, “sübut” da  budur ki, həmin o xalq(ispanlar) eynən azərbaycan türklərinə bənzəyir. Halbuki, bu iddianın genetik yol ilə izahı vardır. İspanların azərbaycanlılara üz quruluşu və antropoloji cəhətdən bənzəmələrinin səbəbi ərəblərdir. Belə ki, ərəb xilafəti həm Azərbaycanı ,həm də İspaniyanı işğal etmiş, sözügedən ərazilərə də ərəbləri köçürmüşdür. Ərəblər hər iki yerli xalqla qaynayıb qarışmışdırlar. Yəni hər iki xalqı birləşdirən məfhum ərəblərin daşıdığı J haploqrupudur. 
Haşiyə: Barselona- fars- barsin- persiya -Borçalı
 İspaniyanın Barselona şəhərinin etimologiyası fikrimizcə, türkmənşəli barsin tayfasının adı ilə əlaqədardır. Maraqlısı budur ki, sözügedən barsin tayfasının etonimi bir-neçə dilə təsir etmişdir. Belə ki, Araz Şəhrilinin “Paralellər, Ehtimallar, Həqiqətlər” kitabına istinadən deyə bilirik ki, barsin adı rus dilinə Boris kimi, qazax türkcəsinə Berij kimi təsir edib. Araz Şəhrilinin fikrincə, həmin o barsin tayfası fars etonimi ilə əlaqədardır. Yəni, farslara fars adının verilməsi barsin tayfasının adı ilə bağlıdır. Tarixdə farsların ilkin adı pars olaraq qeyd edilir, lakin ərəblərin Sasaniləri işğal etməsi ilə pars adı fars adı ilə əvəz edildi. Ərəb dilində “p” hərfi olmadığı üçün p hərfi f hərfi ilə əvəz edilərək fars etonimi meydana gəldi. Qeyd etmək lazımdır ki, Persiya adı da barsin tayfasının adı ilə əlaqədardır. Fəqət, sonradan ərəblər bu adı fars xalqına şamil etmişdirlər. 
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Böyük İspan yazıçısı, şairi Migel de Servantes :
  Məşhur ispan ədibi “Don Kixot”əsərinin müəllifi Migel de Servantes Saavedradın şairliklə məşğul olduğunu bilirdinizmi?! Belə ki, Servantesin külliyyatında pyes və romanlarla yanaşı şeirlər də mövcuddur. Lakin, o şeirlər ispan dilindən Azərbaycan dilinə tərcümə edilməmiş, təhlil olunmamışdır. Servantesin şeirlərində zərif eşqin ətrini,saf məhəbbətin tərənnümünü hiss etmək olur

Şeirlərdən nümunələr:
Qalatea:
Tanto cuanto el amor convida y llama
Al alma con sus gustos de apariencia,
Tanto más huye su mortal dolencia
Quien sabe el nombre que le da la fama

(tərcümə)
Eşqin görkəmidir ruhu dadlandıran
Ona şahlıq verib, şöhrət qazandıran
Qəlbi xəstə edən də eşqdir biləsən
Vüsala qaçanda şəfa görərsən

  Servantes bu bənddə eşqin zərifliyindən və əzəmətindən söz açmışdır. Belə ki, insanın ruhunu qidalandıran, onu üstün səviyyəyə qaldıran eşqdir. Niyə məhz ruh?! Cavab budur ki, insanı canlı edən ruhdur, ruhsuz insan içi orqanlarla dolu ölü bir cəsəddir. Qeyd etmək lazımdır ki, sevgi, eşq, vicdan, iman, mənlik, şüur, gözün görməsi kimi mücərrəd-insani hislər ruhun zatında təzahür etmişdir. Deməli, iki sevgilinin biri-birinə aşiq olması onların ruhundakı eşqdən aslıdır. Yəni, onların cismani bədənləri yox, ruhları bir-birinə aşiq olur. 

Servantesin bu şeirinin təhlilini öz yazdığımız şeirlə də vermək olar.

Bu əbədi ruhum sənə vurular,
Ruhlardır bir-birinə aşiq olanlar,
Bədənsə fanidir,ondan yar olmaz!
Bu ruhun eşqisə,heç zaman solmaz!

Bədəndir bu gün var sabahsa,yoxdur,
Bu cismin həyatı,”bir güldən” çoxdur,
Bu bədən gedəcək torpaq altına,
Əbədi ruhumsa, Allah qatına



Segura está, quien nunca fue querida
Ni supo querer bien, de aquella lengua
Que en su deshonra se adelgaza y lima

(tərcümə)
Eşqdir hər dildə, incə və ahəng
Həyatın qurşağın edir rəngarəng
Sevgidən xəbərsiz qafil insanlar
Bir gözəl gördükdə rüsvay olarlar.
  Eşq sözü demək olar ki, hər dildə incə, ahəngli, qəlbəoxşayan tərzdə səslənir. Belə ki, ispan dilində amor, ərəbcə eşq, rusca lyublu, ingiliscə love olaraq yazılır və axıcı formada tələffüz edilir.
  Məhəbbət həyatın özüdür. Eşqsiz həyat olmaz. Ümumiyətlə, eşq məfhumu kiçik məfhum deyil. Eşq dedikdə ilk öncə Tanrıya olan sevgi məvəddət ağıla gəlir. Məvəddət sözünün mənası bir şeyi sevib və onun dediklərinə əməl etmək deməkdir. Qeyd edək ki, məhəbbət, sevgi, məhəbbət kimi məfhumların hamısı “Eşq” də gizlənmişdir. İnsanın bir şeyə məhəbbəti, sevgisi olmasa, o yaşaya bilməz. Məsələn; ananın oğula məhəbbəti, vətəndaşın vətənə sevgisi, aşiqin məşuqa məhəbbəti və.s Hətta, susuz bir insanın dəlicəsinə su istəməsi də həmin insanın suya olan istəyi, sevgisidir. 
Haşiyə:
  İnsan psixologiyasına görə adətən insanlar özlərinin əksi olan insanları sevirlər.Fikrimizcə bu əkslərin vəhdəti prinspidir.Məsələn: Əksər hallardı uzunboy oğlanlar qısaboy qızlara,qısaboy qızlar da uzunboy oğlanlara aşiq olurlar.Başqa bir misal da verək.Psixoloq Froydun fikrincə,qız uşağı daha çox atasını sevir,eyni zamanda oğlan uşağı da anasını sevir.Bu övladla valideyn arasında olan cinsiyyət fərqindən aslıdır.

Xülasə, bu məsələni geniş formada təhlil etmək olar. Klassik şairimiz Nizami Gəncəni boş-boşuna deməmişdir ki,
“Eşqdir mehrabı uca göylərin
Eşqsiz ey dünya nədir dəyərin”
  Sevgini mənasız görən insanlara cahil deyilir. Belə ki, həyatın mənası eşq üstündə qurulmuşdur. Allah insanı, kainatı , dünyanı qüsursuz böyük eşqlə yaratmışdır. Servantesə görə eşqi boş və mənasız hesab edən insanlar, gözəl bir qadın gördükdə ona aşiq olar və hərəkətlərindən utanırlar.
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